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I. PRIOR TO ENTERING THE PROGRAM  

 

 

Οι φοιτήτριες (90%) θεώρησαν ότι οι γραπτές εξετάσεις και η συνέντευξη αντανακλούσαν σε 
μεγάλο βαθμό τις ακαδημαϊκές δυνατότητές τους και το υπόβαθρό τους. Πρέπει να σημειωθεί 
ότι παρόλο που οι φοιτητές και οι φοιτήτριες (υποψήφιοι και υποψήφιες) γενικώς έχουν 
αρνητική στάση απέναντι στις εξετάσεις, η στάση που καταγράφηκε στο ερωτηματολόγιο για 
τις συγκεκριμένες εξετάσεις ήταν θετική έως πολύ θετική. 

 

 

 

  



 

II. THE PROGRAM OF STUDIES   
 

 

 

 

 

Η πλειονότητα των φοιτητριών θεώρησε ότι το πρόγραμμα ανταποκρίθηκε στους στόχους 
του – αλλά με περιθώρια αλλαγών και βελτίωσης. Οι προπτυχιακές σπουδές θεωρήθηκαν 
(για το 70%) επαρκείς ως υποδομή για τις μεταπτυχιακές τους σπουδές. 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
Η πλειοψηφία των φοιτητριών (70%) θεώρησαν ότι τα μαθήματα ήταν επαρκώς 
εξειδικευμένα, ενημερωμένα και δημιουργούσαν ευκαιρίες για περαιτέρω ερευνητική ή 
επαγγελματική εξέλιξη. 

 
 
 
 

 



 

Please identify course practices which you found particularly satisfactory or not and specify 

the reasons for your choice  

 
 
Ως καλές πρακτικές αναφέρθηκαν  

• οι προφορικές παρουσιάσεις και οι ερευνητικές εργασίες  

• η έμφαση στη συνεργασία φοιτητριών και διδασκόντων/ διδασκουσών  

• η ανατροφοδότηση για τις εργασίες 

• η συστηματικότητα και η οργάνωση των περισσότερων μαθημάτων  

• η έμφαση στην έρευνα στα περισσότερα μαθήματα    
 
 
Ως μη ικανοποιητικές πρακτικές αναφέρθηκαν 

• η Πρακτική δεν ικανοποίησε πλήρως και στο σύνολό τους τις φοιτήτριες 

• Στο μάθημα της Διερμηνείας μπορούν να υπάρξουν τροποποιήσεις, σύμφωνα με 
τις απαντήσεις ορισμένων φοιτητριών 
 
 
 

 

Identify and evaluate the extra-curricular events (lectures, symposia, conferences) you 

attended  

 

 

 

• Guests from the EU Translation Service  

• Online symposium “Translation, Education and Pragmatics”  

• All the extra-curricular activities  

• Invited speakers: Translation Practicum course  

• The undergraduate workshop  

• Visit to the new library   

• The poetry translation session  
 

 

 

  



 

Evaluate the extent to which the following objectives were achieved in the program. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 
Η πλειοψηφία των φοιτητριών (πάνω από 60% σε όλες τις περιπτώσεις) θεώρησαν ότι 
υπήρξε η κατάλληλη έμφαση σε θέματα θεωρίας, ερευνητικής μεθοδολογίας, πρωτότυπης 
έρευνας και κριτικής σκέψης. 

 
 
 
 

  



 

Which of the following student assessment techniques did you find most useful? 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 
Η πλειοψηφία των φοιτητριών (πάνω από 60% σε όλες τις περιπτώσεις) θεώρησαν τις 
τεχνικές αξιολόγησης χρήσιμες.  

 
 
 
  



 

Evaluate the DISSERTATION  process   
 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 
Η πλειοψηφία των φοιτητριών (πάνω από 60% σε όλες τις περιπτώσεις) θεώρησαν ότι η 
διαδικασία της διπλωματικής εργασίας ήταν επιτυχής σε όλες τις όψεις της.  

 
 
 
 

  



 

 

 
Η πλειοψηφία των φοιτητριών (80%) έκρινε το ΠΜΣ θετικά στο σύνολό του.  

 
 
 
 

 

Suggest specific steps that might be taken to improve the program   

 

 

 

• Translation Practicum (selection of translation companies)  

• Agreed and strict schedule during MA dissertation process. 

• More emphasis could be given on the translation practice   
 

 

 

 


